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A „Kronstadter Ze i tung" folyó lió 2 4 -
ki számában egy famosus czikk jelent meg, 
mely a magyar nemzet iránti határ talan 
gyülölségtől sugalmazva, azon okból, hogy 
a pesti ifjúság az ottani pinczérektől ma
g y a r nyel veni szolgálatot s magyar étlapo
k a t követel, a magyar nemzet elleni leg
brutál isabb rága lmaka t sújtja szemünkbe. 
H a nem ismernők az itteni német ajkú 
polgárság n a g y részének hazafias érzelmét, 
hozzá sem szóllanánk a hír lapirodalom e 
burján te rmékéhez; de mivel megvagyunk 
győződve, miszerint ez semmit sem óhajt 
inkább , mint a külömböző nemzetiségek 
békés egymáshozi viszonyját és igy az ily 
ingerió' politika leljességgel nem az ó' vé
l e m é n y é n e k t o l m á c s a , nem tehetjük, h o g y 
a n n a k körünkbe csempészése ellen fel ne 
szóllaljunk. 

A kérdéses czikket nem a „Kronst . 
Z ." érdemes szerkesztője alkotta. Annak 
szerzője, magából a czikkből Ítélve, való-
szinüséggel valamelyik megbántot t pesti 
kellner lehetett. 

A temesvári német lap adta ki mint 
vezérczikket, s a „Krons tad te r" érdeme az, 
hogy a „Temesváréi*" collégájával teljesen 
egyet értett abban, hogy ily ingerlő rágal
m a k közlésével a nemzetiségeket egymásra 
támasztani igen hazafias politika, (?) és hogy 
bölcsen felismerve, hogy azon czikk a mi 
viszonyainkra épen illik (?) áztat lapjában 
a brassai közönség épületére közölni sie
tett. — 

H o g y az érdemes szerkesztő ur a za
varost óhajtva, a kedélyeket ingerleni jónak 
lát ja: erre neki megengedjük okai lehet
n e k ; s hogy a végett meg nem gondolva, 
h o g y a ki szelet vet, vihart arat, a saját 
becsületéből ki nem telő rága lmakat is két-
kézzel ragadja meg és használja fel: ez az 
6' saját nézete. De hogy a kérdéses czikk 
körünkbe közlése s igy annak r ánk alkal
mazása által politikai itélő tehetségének 
legkisebb jelét is adta volna, az ellen ha
tározot tan tiltakozni vagyunk kénytelenek. 
Lássuk meg csak bár kivonatban e drága
látos czikket. 

Emii te t t czikk korhe lyeknek nevezve 
az „Ellenőr, H o n és Magyar -Ujság" íróit, 
miután lehordja a fővárosi ifjúságot, mely 
a közvéleményt csináló irodalmi korhelyek 
u tán indulva, hazafias tényt vél elkövetni 
akkor , midőn háború t esküdve a németül 
beszélő pinczérek és német étlapok ellen, 
va lamely kellnert m a g y a r szitkok árjával 
bori t el, igy folytatja : 

„A vidéken már kezdenek az uj nem
zeti ingerlések jelei feltűnni. Ott főbejáró 

véteknek tekintik, ha a német vidékeken 
német szinházak állanak, vagy lapok jelen
nek meg, s e z e k b e n még' hivatalos hirdeté
sek is közöltetnek. Nem rettenetes-e ez!" 

„A fanatizmus ezen örjöngését, mondja 
továbbá — hallgatással lehetne mellőzni, 
ha más tekintetből bizonyos tanulságot nem 
meríthetnénk belőle. Legközelebb azon ta
nulságot fogjuk ebből nyerni, hogy mai 
napság a magyar szóvivők egy nagy része 
(Deákot, Csengeryt stb. természetesen ki
véve) nem egyebek mint a miveltség má
zába bujt b a r b á r o k , a mélyebb szellemi 
miveltség minden magja s erkölcsi jellem 
szilárdság nélkül! Ezen nép csupán saját 
közvetlen előnyét ismeri, eltelve ön haszon
leséstől , a piszkos önérdeknek áldozik." 

Neki esik ezután Jókainak, mondván, 
hogy egy német lapot adott ki, s a teréz
városi nyárs polgárok előtt, az általa ala
pított Bürger-clubb helyiségeiben német 
előadásokat tart, zabolázhatlan örömre ger
jed, ha valamelyik regénye német nyelven 
is napvilágot lát. 

„Ott — úgymond az emiitett czikk, 
— hol személyes érdekekről, vagy a ked
ves én dicsőítéséről van szó, ott ezen nagy 
hazafiak sem hazát, sem szülőföldet nem 
ismernek s örömmel ragadnak meg min
denféle e s z k ö z t ! " 

Ezután állitja, hogy a tudomány és 
műveltség minden ágát renegátok fejlesztik 
Magyarországban, mint Toldi, Henszlmann, 
Romer, Hunfalvi, Budencz, Vámbéri , W e n -
czel, Pauler, Herzog, Hoffmann stb. s igy 
szóll: „A mi a magyar tudományos iroda
lomban Magyorországon valami becsesel 
bir, az jobbára mind német mű." 

Ezzel szemben felhozza sérelem gya
nánt, hogy „a németeknek egyetlen gym-
nasiumok vagy real iskolájok sincs az ál
lam által segélyezve, mély a szerbek szá
mára újvidéken egy főgymnasiumot, a ro
mánok számára Belényesen egy gymnasiu-
mot tart, s még a Ruthének és Totókró l 
sincs egészen elfelejtkezve. 

Végre felemiitvén a németségnek az 
1 8 4 8 — 4 9 ki küzdelmekben a szzbadság 
oltalmazásábani érdemeit, a lkalmat vesz ma
gának megtámadni történelmi mul tunkat is, 
igy szólván: „ezen ország oly sok német 
vér kiontása által lett kimentve a török 
ura lom r a b s á g á b ó l , melybe azt magyar 
könnyelműség és magyar árulás ejtették." 
S felhívja a németséget, hogy össze tartsa
nak és nyelvüket ne engedjék, állitván, 
hogy a németek Magyarhonban csak mint 
németek felelhetnek meg az ők elvitathatat
lan culturmissiójoknak. 

E z rövid fogtlalatja a kérdéses czikk-
nek. Czáfolatába bocsátkozni ennek szük
ségfelettinek tartjuk. Megteszik ezt nyilván 
a pesti lapok. Mi csak Brassóbani megje
lenése s igy az itteni viszonyokra alkalma
zása ellen jegyezzük meg a következőket . 

A mi a főmomentumet, miből a zaj 
indult, t. i. a szegény német kellnerek 
már tyromságát illeti: erre nézve teljesleg 
kérdésbe hozzuk a fennebbi czikk reánk 
alkalmazhatóságát , s nem hisszük, hogy en
nek közlésére a „Krons tad ter" szerkesztőjét 
ök kérték volna fel. Mert hiszen mindenki 

által szemmel látható tény, hogy azok cul-
turmissiójokat német Bedienung és német 
étlapok által itt teljes szabadsággal gyako
rolhat ják; annak szükségességét pedig, h o g y 
a pesti kellnerek ügyében a brassói közön
ség előtt jelentse a „Krons tad ter" szerkesz
tője, hogy ő „seinerseits" a fennebbi czik-
kekel tökéletesen egyet ért, teljességgel nem 
látjuk által. 

A szinházba és hírlapra nézve tett 
vádból van-e reánk találólag avagy csak 
egyetlen betű is igaz? H o g y Brassónak 
szinháza nincs s színtársulata a közelebbi 
télen is megbukott , aztot tud juk: de mi 
köze és vétke volt ebben a magya roknak? 
Brassót Erdé ly magyar-nemzet i fejedelmei 
oly dus jövedelmek bir tokához jut ta t ták, 
mihez hasonlóhoz egyetlen magyar várost 
sem. Csak dézma kárpót lás fejében 2 1 4 . 2 9 4 
forintot kapot t az ország minden lakói ál
tal súlyoson hordozott köz adóból. K i hi
bája, hogy még sincs egy nyomorú szin
h á z a ? s eget földet meg akar mozdítani az 
oly szükséges községi iskola felállítása el
len? L á m Sepsi-Szeut-György alig pár 
ezer lakóval biró kis mezővároska, nem 
voltak falui s dézma kárpótlása, s még is 
kijutott szinház építésre s iskola állítására. 
Az igaz, hogy ott nem kellé már a mult 
században a közjövedelmek kezelői ellen 
vizsgáló nyomozást rendelni, s nem kennek 
fel jelenleg is egyetlen ember szekerére 2 0 0 
frtnyi „Wagenschmier t" . 

A hírlapra nézve nem is szóllunk; 
mert arra megfelel maga a czikk, midőn 
remek kellner logikájával egy szuszszal vá
dolja a magyarokat , hogy a német hírla
poknak ellenségei és Jókai t , hogy német 
hírlapot ad ki. 

A magyarok jelleméről és tudományos 
miveltségérőli rágalomra általánoson is meg
jegyezzük, miszerint közönségesen elismert 
igazság az, hogy sokkalta nehezebb vala
mely társadalmat fenntartani, mint azt meg
alapítani. H o g y a magyar nemzet itt ezen 
helyet, hol másoknak akkor maradandó 
társadalmat alapítani nem sikerült, ezer év 
óta fenn álló országot alkotott, annak oka 
nemcsak a ka r hatalmában, hanem azon ne-
mesb nemzeti erőben és politikai éretségben 
állott, mely nélkül e hon már régóta épen 
ugy megsemmisült volna, min t több más 
véle egykorú országok, melyeknek ma csak 
emléke él. 

A magyar nemzet már ezer évvel eze
lőtt a politikai érettség azon fokán állott, 
hogy a lkotmányos életének alapját meg
vetvén, ahoz hiven fejlődhetett az idő ha
ladó szellemével, önmagát meg nem tagad
va a jelenig. 

Az Endreki rá ly adomány levele egy
korú a világ első a lkotmányos nemzete, az 
angol „magnachar tá jával" ; Magyarhonnak 
nyomdája, világhírű könyvtára már Mátyás 
király korában volt ; midőn németország 
harmincz évig tartó véres dulakodásokkal 
intézte el a hit tárgyait , a magyar nemzeti 
fejedelmek által kormányzot t Erdé ly egyet
len kardcsapás nélkül, a tiszta ész józan 
szavára kimondotta a lelkiismeret szabad
ságát, s midőn a közelebb mult években 
az absolutizmus a nemzet lelkét évtizednél 



tovább elfojtva tartotta, hogy a szabadság 
szellemének végre engedni kénytelenittetett, 
s most olyan emberek is kik kevéssel ez 
előtt e nemes küzdelmet sárral dobálták, 
most magoknak részt követelnek belőle, 
nem a jeles német költő mondásának igaz
ságát bizonyitja-é: Die Weltgeschichte ist 
das Weltgericht ." Türelmének jeleit mi bi
zonyítja i n k á b b , minthogy midőn német 
ország nagy része elnémetesedett szlávok-
ból, Oroszország el szlávosodott mongolta
tár törzsökből, s francziaország francziává 
vált német eredetű népségekből áll, addig 
itt maga a szász nemzet 700 éve óta nem
csak áll, hanem az országnak bizonyoson 
több javaiban részesült, mint maga a ma
g y a r ? ! 

A mi névszerint a szász iskolákat illeti, 
tekintse meg csak bár ki a „Nemere" 5 1 -
dik számát megláthatja, hogy azok köz
vetve aránytalanul dúsan és sokkal jobban 
vannak a közből ellátva, mint bár mely 
más nemzetiségé, ugy hogy mi a cserére 
bár mikor készen állhatunk. Renegátságról 
is beszél a czikk állítván, hogy a tudo
mány és műveltség minden ágait azok fej
lesztették volna. Mi ná lunk ennek is épen 
ellenkezőjét tudjuk. H á t nem tudja-é „a 
Krons tád te r szerkesztője", hogy maga Bras
só renegát, mely ké tszázadig viselt Brassó 
nevét csak később cserélte el „ Krons t ad t " 
névvel. — 

A helybeli szász gymnasiumról ugy 
tudjuk, hogy a n n a k r 1 5 5 2 és 1556-ban ma
gyar rectora volt: Arkosi, Veres Péter, s a 
hajdankorban legfontosabb tantárgyban, a 
latinnyelvben folytonoson magyar ész ter
méke valt az ottani tanuló ifjúság vezére 
t. i . a 17-dik században a Molnár Gergely 
kolozsvári tanár grammatikája, a mult szá
zadban pedig az Ajtai A. Sámuel nagy e-
nyedi tanár g r a m a t i k á j a , m e l y a z i t t e n i is
kola használatára 1756-ban Brassóban né
metre alkalmazva k inyomatván csak nem 
a század végéig szóigált kézi könyvül . Sőt 
hogy a magyar írók a Brassai német iro
dalom pártolására is befolytak annak tanuja 
az, hogy magának Hontérnek „ Epi tome Ada-
giorum" stb. czimü müve a Pesti Gábor 
magyar tudós ajánlatással és előljáró be
szédével jelent meg 1541-ben. H á t az 1848 
előtti időben a szász j o g egyik forrása nem 
marosvásárhelyi t anár Dózsa volt-e? én 
legalább néhány évvel ezelőtt épen német 
lapban ugy olvastam, s biztosan tudom, 
hogy csak 23 ézvel ezelőtt is a szász nem
zet fiai többire tőlle vették jogismeretőket. 
H á t Gr. K e m é n y József nem egyike volt-é 
a brassai régi német történeti müvek gyűj
tői és sajtó alá rendezőinek? — A brassai 
vagy szász tudományos férfiakról ezeknek 
megfelelő tényekuek pedig nem hallottam 
h i r é t . — 

Vagy nézzük meg művészet tekinteté
ben. Vegyük fel például a nemzetek saját
ságának egyik ismertető bélyegét az öltönyt. 
Nem tagadjuk, sőt elismerjük, hogy a ne
mes szásznemzetnek a mesterségek tízesé
ben érdemei vannak, s igy a szabóságban 
is. Ám de az alapot meg kell engedni, hogy 
itt is a magyar adta meg. 

A szász nemzeti öltöny kételkedésen 
kívül nem más, hanem a magyarnak szász 
kiadása, s magáról az oly diszesnek tartott 
szász papi ornátusról egy pár nap előtt a 
„Kronstádter" azt vallotta, hogy biz az 
nem szász, hanem eredetileg magyar . 

Vagy tán a történeti mul tunkat tár-
gyazó megrovás illik a mi viszonyunkra. 
— Nem akarjuk a jobbérzésü rész érzel
meit sérteni. Azért nem rajzoljuk hossza
son, hogy a vendégül behívott lovagrendet 
mindazon kellé alig 15 évi itt mulatása 

után csúfosan elüzn, mimódon kellé 1236-
ban a mongolok Utal megtámadot t ma
gya rnak Aristald szász gróf és népének 
elpártolásás Friedrici berezegnek árulásával 
küzdeni, s mi tőrrérdek baj szármozott a 
szász btírokrátiánakabsuli tusmussali szövet
kezéséből a napoktan is a szabadság küz
delmei közt ennek ügyére. Csak arra fi
gyelmeztetjük a „Kronstáetert" ne bántsa 
a hon Törökkel i küzdelmeit. Oly emlékek 
vannak azzal kapcsolódva, mikre meg dob
ban a magyar szív, meg nedvesednek a 
szemek, s melegség járja át az ereket. Nem 
tudja-e, hogy e hon, mely egykor a mon
gol, ugy másodszor a török ár hul lámát 
tar tá fenn E u r o p a elől, s bár maga vérbe 
fuit, de az áramlat hulláma is megtöröt t 
rajta. — 

Nem tudja-e, hogy egy Hunyadi dia
dalát űrnapjában századokon át ünnepelte 
a keresztyén világ, s egy Zrínyi az egész 
keresztyénség ellen indult Solimán hadát 
akasztá meg csekély várnépe bajnokaival. 
Hunyad inak Czillei halálos ellene volt s 
Zrínyiről a történet azt állítja, hogy a né
met császári vezérektől segélyt várt volna. 

De mellőzzük ezt s lássuk csak vidé
künkben érdemlünk-e szemre hányást . H a 
Lajos király adomány levelet tekintjük, 
nyilvános belőle, hogy Törcsvár építésében 
a kőmives munka egyenesen a szászságé, 
de az is, hogy a vezérség és őrseregi szol
gálat a magyarok számára fenn van tartva. 
Midőn Amurates török szultán 1421-ben 
Brassót felprédálja, ugyan akkor midőn az 
Ó-Brassó végénrii sprengi várba, mint a 
város saját erősségébe vonult tanács és biró 
az erősség meg ostromoltatván, fogságba 
vitetik, á czenki fiskális magyar várba me
nekült polgárság megmenekült . 

Az 1599-diki schellenbergi csatában a 
z á s z l ó v i v ő a b r a s s ó i a k hires kapi tánya a 
magyar Aradi. 

Az 1612-ki Báthori elleni küzdelemben 
Feketeha lmiaknak küldött, annyira dicsért 
32 személyből álló segélyből 13 magyar 
volt. Sőt midőn Weisz Mihály Báthoritól 
Földvárná l megveretett, magoknak a szász 
krónikásoknak Ítélete szerint ennek oka az 
volt, hogy nem hallgatott a nála tapasztal
tabb Géczi tanácsára. 

Mind ezek mutatják, hogy városunk 
és vidékünkben a magyarok valamint az 
oskolában és művészetben ugy a harcy me
zőn is tényezők voltak, s magukat meg-
szégyenleni okuk semmi tekintetben nin
csen. — Következőleg a „Krons tad terben" 
megjelent rágalmazó czikk a mi viszo
nyainkra semmi tekintetben nem talál, s 
annak érdemes szerkesztője ezen czikk köz
lésekor és pártolása jelentésekor, hasonló 
tettett követett el azon bészámithatatlen ál
lapotban levő emberhez, a ki hatalmasan 
ordítozza a feszítsd mege t u a nélkül, hogy 
tudná miért, vagy a mesebeli kicsi ebhez, 
mely dühősön ugatván, a hozzá intézett 
kérdésre, hogy azt miért teszi , mert a fa
luban a nagy kutyák ugatnak. 

BraSSÓ, Í 8 7 1 , J u n i u s 28 . 

Folyó hó 23-án a „ N e m e r e " 50 . számában 
megjelent T . K . aláírással egy czikk a következő 
czim a l a t t : „A m a g y a r e m b e r P e s t e n é s 
B r a s s ó b a n . " 

E z e n czik leczkézi a brassói magyarokat : hogy 
t. i. sok oly e lőzékeny cselekvénynek hódolnak, me
lyek csak a német nyelv túlkapásai t segitik elő ; 
s hogy ez miért van igy, és különösen miért van az, 
hogy a nagyszámú brassai magyar kereskedők és 
iparosok boltjaik és üzleteik felett nagyobbjára csak 
német czéget haználnak ? Az t állítja továbbá T . K. 
ur, hogy vannak Brassóban czéhok, társulatok, egy
letek, hol a magyar tagok száma, ha nem is mindig 
túlnyomó, de még is elég tekintélyes arra, hogy az 

ötet megillető elösmerésre igényt tartson. Azonban 
erre nem sokat gondolunk, hogy a tárgyalásokat , 
ügyrendi j egyző könyveke t és szóbéli ér tekezle teket 
magyar nyelven folytassuk stb. stb. 

A fentebbiekből itélve, ugylátom, hogy tisztelt 
T . K . ur nem ismeri tökéletesen a helybéli viszo
nyokat , és ezért kivánom vissza utasítani alapnélküli 
állításait s tudatni azt ugy, a hogy az van. 

N e m áll az, hogy mi magya rok oly nagyon 
elösegitenök a német nyelv túlkapásai t , mer t hisz a 
brassai magyaroknak egy harmada sem tud németü l 
s ez elég sajnos. V a n n a k oly polgárok igen számo
san, k ik 1 0 — 2 0 sőt még több évtől fogva itt meg
te lepedtek és még sem tudnak németül . E z nem 
tünteti azt fel, hogy igen hódolnának a n é m e t nyelv 
tú lkapásainak. 

A mi a czéhokat illeti, v a n n a k itten épen töb
bek — azok közt egy, me lynek én is tagja vagyok, 
hogy mind szó, mind Írásbeliek magyarul folynak, 
mert a többség magyar ; s van azoknak más ajkú 
tagjai is, de azér t azoknak még sem jöt t kedvök az 
ellen szót emelni, hogy vitetödjen németül is a jegy
zőkönyv. V a n n a k el lenben oly czéhok, hol 3 0 — 4 0 
tag közt alig van 2 — 3 magyar , de azért épen azon 
ket tővel eleget beszélnek a mások magyaru l . S mi
ért ? Azér t , mert s e n k i s e m e r ő l t e t i , hogy a 
2 — 3 magyaré r t ők ugy beszéljenek. 

A mi a czégeket illeti, m a g y a r mes t e r eknek 
majd kivéte lnélkül m a g y a r u l van. A m i a ke 
reskedőket illeti, ez az egyformaságból köve tkez ik s 
ezt kivakarhassa , ha va lak inek nem tetszik. 

H a n e m ugylátszik, hogy ragadósok azon hi r te
lenkedő lapokból szét szórt n é m e t e l l e n e s iz
gatások, melyek Pes ten az elmúlt he tekben oly na
gyon divatoztak! T a l á n T . K. urat is azok buzdí
tot ták a leczkeadásra ! 

Hagyja el, kedves j ó ur! A brassai magya r 
polgárok itt a vegyületben futnak, fáradnak, hogy 
élhessenek ; ők örvendnek, ha a más fajtájú polgá
rokkal békében élhetnek s azon örülnek, h o g y h a 
mentől több nyelvet tudnak s beszélhetnek. 

Azér t higyje el, kedv. T . K. ur, hogy a bras
sói magyar polgároknak nagyobb része bir annyi ön
tudattal , hogy nem szorult az ön általi nemzeti buz
dításra. — 

Megtudták azok nemzeti szellemeiket és érzé
seiket még az 1849-bel i Debreczeni e lkoczkázás u tán 
is reájok háromlott sanyarú megvetést , nye lv okér t i 
sokszori megtámadást szenvedni. É p e n azér t tudják, 
hogy a mi másnak nem jó, az nekem sem •, éa ez 
igy jó l van. A brassói magyarok l egnagyobb része 
mind a mérsékel tségbez tar toznak, m e r t okul tak és 
át lá t tak, hogy a hir telen tu lkapkodás sohasem ve
zet jóra . 

Azér t hagyja annyiba , t i sz te l t ur, ugy a hogy 
foly most az egy pár évtől fogva. Majd j avu l az, 
csak most ne bizgesse, mer t még rosszabb lesz. 

N a g y k a l a p á c s . 

A felső tejérmegyei, brassó és fogarasvideki 
taníclügyelóségtól az alábbi köriratot kapjuk: 

1) A vallás és közoklatási minisz ter urnák fo
lyó éyi 4 .607 számú rendele tével engedélyeze t t ide-
igl. n é p t a n i t ó i t a n f o l y a m 10.309 számú 
rendelet ér telmében B r a s s ó b a n fog tar ta tni . 

2) A tanfolyam kezdődni fog augusz tus 14-én 
és tar t k e r e k ha t hét ig . 

3) Magokat előre bejelentő taní tók nemcsak az 
országos kormánytól meghatározott 5 0 k r . napidí jban, 
hanem szabad szállásban is részesülnek. 

4) E g y ú t t a l tudomására ju t t a t ik a néptanító 
u raknak az is, hogy a földmivelési minisz tér ium az 
idén is ugy mint t ava ly g a z d a s á g i t a n f o l y a 
m o k rendezése felöl in tézkedet t . E tanfolyamok 
négy hétig fognak tartani , és pedig a d e b r e c z e 
n i felsőbb gazdasági tanintézetnél augusztus 1—31-
ki , a k e s z t h e l y i n é l augusztus 3 — 3 i - i k nap
ja in , — magyar-óvárot t pedig n é m e t n y e l v e n 
augusztus 6-tól, szeptember 3-ig. A hal lga tók részére 
fejenként 60 frt. á l lamsegély adat ik. 

Az állam minden intézetben csak 24 et lát e l ; 
részt vehetnek azonban saját köl tségükén a 24 közé 
be nem vett néptaní tók is, ha az illető intézet igaz
gatóságánál idejekorán j e l en tkeznek . 

Azon néptaní tók, k i k á l l amköl t ségen k ivannak 
felvétetni, j e len tsék magokat ha ladék ta lanu l a tanfel-
ügyelöségnél . 

V i d é k . 
Bácsfalll, 1871- ik évi jún ius hó 28-án. 

A magas kormánytól nyert taneszközökről. 
Edes öröm özönli á t minden népneve lé sügy 

barát szivét, midőn van szerencséje tapasztalni , hogy 
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a magas kormány évi öl évre tetemes anyagi áldo
za toka t hoz a népncvelósügy magasztos oltárára. 

Hála s köszönet a magas kormány nagy lelkű, . n « i^j » loicüczeu szentség villámhárítóul 
nemes gondoskodásának, mert mi is ezen örülök és szolgált, pedig könyen beteljesedhetik vala rajta a 
szerencsések sorába tar tozunk : jeruzsálemi tanács amaz elve : „jobb egy embernek, 

Ugyan i s , a mult évben brassóvidéki tiz magyar én nem mondom, szörnyűség is volna ép a papnak 
falunk összes iskolái a tanköteles gye rmekek létszá- j kívánni — elveszni, hogy sem az egész népnek , már 
ma a r á n y á b a n nagymennyiségű iskolai tankönyvet , j t. i. az egész iskolának." 
kegyadomány képen nyer t . A ki nem hiszi, látogassa meg ama borzalmas 

E z évben pedig még teljesebb lett örömünk, | á l lapotú iskolát, tudom, nem leend nyugalma egy 
m é g nagyobb le t t szerencsénk, minthogy Fe l sö -Fc 
hérmegye , Foga ra s és Brassó v idékének népiskolái 
vallás és nemzet iség különbség "nélkül — mindegyik 
kapot t — több ér tékes taneszközöket . 

L e g y e n szabad ez út tal a tekinte tes szerkesztő 
ur szíves engedelméből több i lyen taneszközt előso
rolnom. — 

Bi r tokunkban áll Eu ropa téi-képe, a magyar 
korona országainak fali abrosza, földgömb, számoló
gép . H ü rajzokban kezünkné l : a távírda, vasúti moz
dony, világító gázgyár , légsz iva t tyú , vizsajtó, tüz-
fecskendö, szivat tyú kút , üveg lencsék. 

E z e k mellett szines rajzzal b í runk t izenhat da
rab vastagpapirra vont terményrajzi ábrákat , az ás
vány, növény és álat tan köréből. 

Végül — természet tani e szköze ink : a villany
telep minden részleteivel, kau t schuk lepény — lei-
deni palaczk és róka fark, villanyfogó, i ránytű, de
le jpatkó, hévmérö, Herólaptája , e g y e n k a r ú emeltyű, 
haj csövek, mérleg stb. stb. 

Mindezen taneszközök fényes bizonyságai an
nak , hogy a magas kormány, n e m c s a k komoly szán
dékka l , h a n e m egyszersmind n a g y á ldoza tokka l tö-

egész hónapon át, én már többször r iadtam léi álmom 
ból a beszakadás i jedelmének miatta. Uram ! mig a 
borzasztó szerencsétlenség meg nem esik : Drotozta-
sák meg ama hasadt boltozatot s, ha nem is a GO ta
nulónak életéért, de ama megbecsülhetet len esemé
nyért , hogy itt születet t Korcsosdi Francei, k i Bar-
czaságon Is ten kegyelméből hivatottságot érez ma
gában, Bismarck országát fölépíteni s a budapest i 
hazai kormány édes álmait megzavarni . Oh emlék
tábla, hol késel az éji homályban." 

A z igaz, az öreg Homérus t hét város vallotta 
magának , megérdemlet te ! H á t ez a bolonyai Hercu-
leske k ié legyen. N e sirj kedves Bolonya! Hétfalu 
nem ett még bolondgombát, hogy e sajátos dicsősé
get el vi tázza árva fejedtől. Komiásnak indult haj 
dan . . . no de viszontlátásig víg kedvvel a mun
kára ! az iskola épüljön s viruljon. 

A bolonyai magyarság legyen ezentúl is a 
többi Brassói magyarsággal a hazának szemefénye, 
a barczasági magya r községek valódi magyar koro
nája, magya r Mekkája , hol nem farizeusi felekezeti 
szenteskedés, hanem tiszta magyar hazafiság vigye a 
főszerepet. D e fájdalom, mig Brassóban a magyar 

magúi az aitaianos kozmivelodes ügyét is. lális. refoi •málna r>-i!5íáli'cj,~.l™ + — l ~ _ i . . r i magá t az ál talános közmivelödés ügyé t is. 
í m e most áll módunkban s hivatásszerű köte

lességünkben n e k ü n k taní tóknak, hogy a népnevelés 
ü g y ezelőtti, — körülményszabta sok mulasztásait , 
h iányai t — a lehetőségig kipótoljuk, kiegészí tsük. 

Azé r t is én igen czélszerünek s hasznosnak 
vélném, ha a tani tók vasárnaponkint — isteni tisz-

jális , református majálisokat tart ; mig a három fele
kezet m a g y a r papjai az útszákon egymásnak nem 
köszö nnek, vagy ha igen, ez igy hangz ik : geden 
Marén" (jó reggel t ) ; mig a magyar kereskedők és 
iparok nevüket németesen begyezt ik l akásuk homlo
k á r a ; mig tanuló gyermekeiket nem egyesi t ik egy 
nagyszerű községi iskolába; mig egyesül ten nem 

Tfín k « , * f e l n 6 t t í e t r í f - s e n a közép és szerveznek egy közös leánynöveld°ét " n g öbb *Z 
ifjú k o r o s z t á l y t - - saját körükbe gyűj tenék s ott dot fordítnak gyermeke ik német nyelvére 6 z e l m d r e 
a m a fonnebb e ősorolt taneszközöket egyenkin t elő- öltözetére, mint az édes saját S^S.^STM 
veve felmutatnak. m e . m a ^ W t _ Q „ _ I éjszakát neked brassói magyar ö n á l f ó s t - ' & J 

„ 0 > / 

véve felmutatnák, megmagyaráznák — s az egyes 
k ísér le teket is végre hajtva — a természet tan tör
vényei t igazságait felderítenék. 

Óh akkor , nem lenne oly falu — s nem ta
lá l ta tnék a népköréből oly honpolgár, a ki eme ferde 
néze te t hangoz ta tná : „az egész földet nagy czetha-
lak t a r t j á k " ; akkor nem lenne oly egyén, ki a va
su t a t : „ördög szeker inek" ; a távirdát : „boszorkány 
j á t é k á u a k " ; a v i l lámot: „isten ha rag jának" nevezné. 

Azér t , t isztelt uraim — lelkes barátai a nép
neve lésnek ! Hiva to t t bajnokai a t a n ü g y n e k ! egyen
k i n t és együt tesen hassunk közre, hogy a népneve
lés magasztos ü g y e — minél inkább emeltessék. 

Mer t midőn a magas ko rmány ezreket fekte
te t t taneszközeinkbe, midőn a ko r " igénye s n é p ü n k 
szüksége in tenek : akkor — méltó az ügy, hogy há
lánk zá logaként s szoros kötelességünk lerovásául 
— ama nagy tökét — évről évre az iskolán kivül 
is gazdagon kamatoztassuk ! 

F e j é r G y u 1 a, 
tanító. 

Mig a magyar papság saját tűzhelyénél idegen 
nyelven ér tekezik családjával s nemzete érdekei t 
alárendeli hasathizlaló innen onnan hulló m o r z s á k 
n a k : addig józan vezénylet nélkül nem csuda, ha a 
bolonyai iskola bánatában összeomlik és a Korcsosdi 
Francaik napról napra szaporodnak. 

B a g o l y . 

K ü l f ö l d . 

HétfalU, 1 8 7 1 , Jun ius 15. 

H a nem lát tam volna saját szemeimmel, sen
k inek sem hinném el, hogy 60, mond hatvan ma
gya r fiu és l eány tanuló élete forog veszélyben még 
pedig nem egy szegény magyar falu, hanem gazdag 
magyar Brassó-bolonya lu theránus iskola-termében. 
P e d i g szegénykék nem érdemlik meg a halált , mint 
amaz ótestámentombeli 4 0 csintalan, k iket , mer t El i -
zéus prófétát kopasznak gunyolák, az ur szavára ké t 
borzos medve mind egy lábig összetépett . 

Midőn a magye r hazának-e nagy r eményű ser-
gecskéje s Brassóvárosának egyik virág koszorúja 
reggeli imáját a mindenhatóhoz bocsátja, dobogó szív
vel és könyes szemmel t ek in tge t fel a de rék tani tó 
taní tványaival e g y ü t t a meghasadozot t téglabol tozat 
ra, honnan koronkén t biblia — nagyságú mészda
rabok hul lanak alá, ezer szerencse, még eddig gond-
viselésszerüleg kerülve a hazának leendő oszlo
pait. — 

N e m csoda, ha az egész épület bomlásnak in
dult, nem azért , hogy igen régi s teteje zsindelylyel 
van födve, m e l y n e k ronygyos részein k é n y e kedvére 
foly be a csorgó eső a hiúra, hol is csöbrök és te -
kenyök ál lnak készen az árvíz felfogására, hanem 
azért, mer t a t an í tó t és a gyenge csemetéket kivéve, 
itt igen furcsa suliiméi lakósok ü t ték fel sátorfájokat; 
azért is, mer t bizonyos körmös kezek megakar ják 
öt fosztani régi birtokosától, a zé r t is, mer t az a hi
res Korcsosdi F ráncz i i t t látot t napvilágot s itt szopta 
nem édes anyja, hanem e g y hétfalusi magyar me
nyecske emlőit. 

A mult napokban csak az ég oltalmazta meg 
a tiszteletes urat , hogy iskolalátogatása a lkalmával 

F R A N C Z I A Ü G Y E K . 

A franczia pótválasztások képviselöjelölt-lisz-
táin ujabban ké t névvel ta lálkozunk : Gambet táéval 
és Garibaldiéval . Gambetta , mint egy déli távirat 
je lent i , elfogadta a párisi jelöltséget, k inek hazajöve
tele elé a franczia kormány kétségkívül semmi aka
dályt sem fog vetni. Garibaldit az Alpes-Marit imes-
depai tementben léptet ték föl ; de a jelöl tséget nem 
fogadta el, mint egy, ál talunk alább közlendő lako
nikus levélben adott választóinak tudtára . Az agg 
guerilla tábornok kétségkívül szivére vet te a bor-
deauxi nemzetgyűlésben vele töi-tént je lenetet , s nem 
akarja szóval védeni a franczia köztársaságot, me
lyet a poroszok ellenében karddal meg nem ment
hetet t . — 

A Bouches de Rhone-depar tement képviselője
löltjei közül a köve tkezőke t emiitjük föl : marquis de 
Forcsta , Magnaco, Poujoulat, Ch. de Ribe legitimi
s t á k ; Clappier s Dufour köztársaságiak. 

Paris még a választások alat t sem mente t ik 
föl az ostromállapot alól. A szavazóknak teljes szó
lásszabadságot enged ugyan a kormány , de prokla-
mácziókat nem szabad kiragasztani . Az ostromállapot 
teljesen elégséges lesz arra, hogy a párisi választók 
közül azok, k ik legkevésbé is kompromit tálva van
nak, ne mutassák maguka t a szavazási urnáknál , s 
igy a túlsúly a mérsékel t e lemek kezébe adas
sék. H o g y azonban ez megegyezik-e a választási 
szabadsággal a joggal és méltányossággal , az egé
szen más kérdés . 

A „F iga ro" , egy déli .távsürgöny szerint, a neki 
adott fölhatalmazásnál fogva kijelenti , hogy az Or-
leansherczegek mind Frochsdorfba mennek, s hogy a 
Bourbon ház tagjai mind készek meghajolni , azon 
államforma előtt, melye t Francziaország adni fog 
magának . H a a nevezet t lap közlésének csakugyan 
komoly alapja van, ez esetben a trónkövetelő u r a k 
akcziái j e l en t ékenyen leszállhattak, vagy legalább 
távolabb látják maguka t a kitűzött czéltól, mint csak 
pá r hét te l ezelőtt is. 

A royalista lapok ujabb időben szintén leszáll
t ak eddigi magas paripáikról, s mintha csak össze
beszél tek volna, erkölcsi predikácziókat ta r tanak a 

franczia népnok. L e g k ö z e l e b b siralmas hangon pa
naszkodtak, hogy az útszán sok itas katonát láthat
ni, s fölhívták a parancsnokokat ennek megakadá
lyozására. Mintha Francz iaországnak most egyéb baja 
sem volna, mint h o g y néhány katonája többet iszik 
kel let inél ! A royal is ták, ugy látszik, előbb meg akar
j á k téríteni a franczi népet , különösen az istentelen 
Parist, mielőtt a kegyes Chambord gróf oda, mint 
V. Henr ik , bevonulását tar taná. 

A versaillesi képviselők egyébiránt teljesen jól 
érzik maguka t az istentelen Par isban , mely mindin
kább visszanyeri régi é lénkségét . A képviselők leg
nagyobb része á t te t te l akásá t Par isba, s csak igen 
kevesen vannak, k ik az éj et az unalmas Versail les-
ban töltik. 

A „Gaze t te de F r a n c e " j e l e n t i : Boui-baki tá 
bornok a lyoni hadsereg főparancsnokságával bizat ik 
meg. — Piet r i nem sokára vissza fog térni F r a n -
cziaországba. 

A „L ibe r t é" irja : Most inkább, mint valaha 
van szó róla, hogy a Parist környező erődök k iegé
szít tetnek, s az enceintetöl nagyobb távolságra épít
te tnek ki . A Vanves- és Issy-erödök a chatilloni 
és hautes brugeresi magasla tokra (a porosz ü tegek 
innét főleg lő t ték a déli erődöket , s Parist. A 
szerk.) he lyez te tnek át. Az Orgemont - hegyen is 
szándékoznak egy erődöt épiteni. E g y másik erőd 
pedig az uj I ssy és a Mont-Valerien közt fog épi-
te ten i . " — 

A Rue de Lava l utszában egy asszonynál J . 
Vallès, a commune agyonlőtt tag jának következő fon
tos levele talál tatot t : 

„Kedves Vésinier-m ! A nagy harcz döntő 
pházisába lépünk. Ar ra el i télve, hogy vagy mi nden 
eszközzel győzzünk vagy tönkre menjünk, mi és a 
dicsőséges jövő, melynek apostolai vagyunk , kése-
delmczzünk-e ? 

H a köz tünk puha . . . . v a n n a k , vonul janak 
vissza, és a n é p legyőzhetet len férfiasságában gya
koroljon rajtok igazságosságot. 

Pya t -va l , Delescluzez-zel és Cluseret-vel egyet-
értöleg ma este a titkos b izot tságnak gyökeres és 
ret tenetes rendszabályok elfogadását szándékozom j a 
vaslatba hozni, hogy végro valahára a reakczióval 
végezzünk . 

Vesszen Paris, vesszen Francziaország, ha u g y 
kell lennie, csakhogy az emberiség men tes sék meg. 
Sokka l j obban ismerem forradalmi vérmésék le té t , 
semhogy beleegyezésén ké te lkedném. 

Egyéb i rán t , a mit mi tenni késedelmeznénk, 
az t a központi bizottság, mely bennünke t szakada t 
lanul figyelemmel kisér, fogná végrehaj tani ; oz rosz 
volna, és mi elvesztenök az erkölcsi előnyt. 

Eudes , Ranvieres és J o h a n n a r d nagy terveink 
tényleges kivi telére készek. 

Midőn önnek irok, egyidejűleg bizalmas embe
re inknek Raincyben (?) is írjuk, hogy siessenek n e 
k ü n k a szóban forgó j e g y e k e t megküldeni . 

Látogat tassa meg Grousset-t és mondja meg ne
ki, hogy azon „parancsok" szerint, melyeket n e k i 
Cluseret küldeni fog, magát készen tar tsa a „Ba
ron" (?) u tán nézni . Ü d v és egyenlőség. 

F l o r é a l 28-án, 79. évben. 

I . Vallès. 
Már ezen levél is bizonyítja, hogy Paris föl

perzselése még a döntő harcz kezde te előtt elhatá
rozott t ény volt és hogy a commune tagjai nem egy 
kétségbeeset t harcz exaltácziója által indí t ta t tak a m a 
borzasztó te t tekre . D e hogy az eszme, hogy F r a n 
cziaország fővárosa azon napon semmisi t tessék meg, 
melyen a fölötte való uralkodás reményé t föl kel let t 
adni, már régen el volt határozva, ta lán uj . E z e n 
fölfedezés érdeme a „ Jou rna l des D é b a t s " - ó . 

Ugyanis 1870 . június 22-én az „Internat iona
l e " 38 tagja egy titkos társaságban való részvétellel 
vádoltatott és a fenyítő rendőrség elé vi tetet t . A z 
1870 . év 38 nevének többsége 1871-ben is figuráit 
a commune és a központi bizottság lisztáján, igy 
Varlin, Malou, Johanna rd , P indy , Combault , Avrial , 
Passedouet , Assy , Theisz , Landeck , Duval , F r a n c k e l 
stb. A büntetések, melyeke t ezen hősök a fenyitő-
rendőrségi t ö rvényszék előtti elitéltetés által kap tak , 
v iszonylagosan cseké lyeknek voltak nevezhetők. A z 
ex-császár természetesen nem veszhetet t össze czin-
kostársaival . A k k o r az In ternat ionale egyik meg
bízottjánál megtalá l ták a kulcsot chiffrirozott levele
zéseikhez. Ebben egyebek közt j e g y e k foglaltattak 
a következő szók számára : fegyver, lőpor, lőszer, 
nitro-gliczerin, hainuzsir-pikrat . Sőt P indy-né l utasí
tást ta lá l tak a nitro-gliczerin készítésére, mely kén
ből, szénből, halvány-lőporból és hamuzsir- pruzsszia-
téból álló keverék . Némely utasításon azon záradék 
vol t : „Az ablakokon és a csatornákba beadni . " 

L e g ú j a b b . 
B é c s , június 28. A képviselőház el-

fogadá a telekkönyvi törvényt, tárgyalá a 

egy darab vakolat agyon nem ütte, én azt hiszem, 
hogy ha az iskola felekezeti nem lett volna, meg is 
üti vala, da igy a felekezeti szentség villámhárítóul 



k o r m á n y előterjesztését, az egyetemi hiva
ta lnokok díjazása t á r g y á b a n , elfogadá a 
vállalatok jövedelemadójának felosztását a 
két birodalmi félre, s végre még elfogadá 
a bizottság"! indí tványát az urakháza által 
bünte tő ügyekben való rendkívüli hivatko
zásra vonatkozó módosított törvényjavaslat 
tá rgyában. 

B e r l i n , Junius 28. A bajor táborno
k o k dotácziója t á rgyában folyó alkudozá
sok meg függőben vannak. A dotaczióra 
vonatkozó kihirdetés, az amnesztiával egyi
dejűleg jelenik meg. 

P a r i s , június 28. T e g n a p este tudo
másra jutot t adatok szerint a 2 milliárdnyi 
kölcsön fedezve van s az aláírás bezáratott . 

F l o r e n c z , június 28. A polgárme
ster látogatást tett a követeknél és a város 
nevében köszönetét féjezé ki eddigi ittlétökért. 
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KIADÓ B I R T O K 103 6—8 

Urmösön a vasúti állomástól egy ne
gyed óra távolságra egy 280 hold területű 
bir tok — minden hozzátartozó gazdasági 
épületekkel, és egy ujan épült szeszgyárral 
hat évre haszonbérbe adandó. Bővebb fel
világosítást ad Urmösön Lázá r Mihály és 
Brassóban a Nemere szerkesztősége. 

V e g y e s . 
(A h e l y b e l i r e f. n é p i s k o l a ) ez évi 

vizsgája f. h . 2-án folyt le általában véve j ó siker
rel. A 78 gyermektő l látogatott iskola a következő 
osztá lyokra volt felosztva : a ) K e z d ő o s z t á l y : 
7 fin és 7 leány, b) Első osztá ly: 9 fiu és 11 le
á n y , c) Második osz tá ly : 12 fiu és 9 leány, d ) H a r 
madik osz tá ly : 15 fiu és 8 leány . 

A vizsga igen jól sikerült énekkel és ké t al
ka lmi imával kezdödet t . A t an tá rgyak a következők 
vol tak : Val lás , bibi. történelem, elbeszélléssek, föld
rajz, magyarország tör ténete , á l lat tan és számtan . A 
mi a t an í tványok részéről a tudást illeti, meg kell 
va l lanunk, hogy nagyon jó l megtanul tak mindent 
könyvné lkü l ; de hogy mennyi re é r te t ték az illetők 
a betanul t t an tá rgyaka t , azt megbí rá lha tnunk nem 
nyújtot t a lka lmat a taní tó ur . F e l t ű n t továbbá az 
is, hogy a vizsgáló tanitó a tankönyvből kérdez te 
taní tványai t , hogy a vizsgáló bizot tmány, mely csak 
a tiszteletos ur által látszott képvisel te tve lenni , nem 
fektetet t az ér inte t tekre nagyobb súlyt. Könyvné lkü l 
megtanulha tók a legjobban valamit, de mi hasznom, 
b a nem vagyok képes azt a hal lgató közönségnek 
megmagyarázha tn i . Nagyon meglepet t végül az is, hogy 
m é g az első fokozathoz tartozó főbeli számvetési 
fe ladatokat is könyvből kérdez te a tanitó ur. Abból 
a szempontból indulván ki , hogy a nyilvános vizsga 
a tanitó tanmódszere megismertetése véget t is gya
korol ta t ik , kér jük a tanitó urat , erre is a jövőben 
súlyt fektetni. 

A „Kroustadt . Z tg ." 102 . számában egy rop
pan t ha tásra számitó czikkben Gyufa aláírással ban
dában dáztat ik a „Nemere" azon vidéki köz leménye 
i rányában, melyben az merészeltetet t tudomásra ho
zatni , hogy a szentpéter iek ki ta lá l ták a módját, mi
kén t kelljen a jégesőt harangszóval a határról 
elűzni. — 

Gyufa ur beismeri, hogy a vészharang meghú
zatott. E z dicére tes! igen d i c s é r e t e s , mer t t ény t 
nem tagad. 

H o g y a „Nemere" magyar visszásságoknak, 
hol előfordulnak, sem palástolója, azt a jún ius 30-án 
megjelent 52 szám. „Nemere" „vegyes" rovatja bi
zonyítja. — 

Azonban ugy látszik, Gyufa ur 48 számú la
p u n k olvasásakor a tubákból annyi t szippantott, hogy 
prüsszentésével gyufája lángját is elfújta és igy a 
T u b á k aláirásu közleményt tiszta szemekkel és gyufa 
vi lág mellett sem olvashatván, nem látta, hogy a 
végté te l kizárólag a csernátfalusiakat és többé nem 
a szentpéter ieket illeti és érdekli . 

A magyar községek árnyoldalai is feltáratnak, 
azt épen azon a csernátfalviakat érdeklő figyelmez
te tés tanúsítja és csalatkozik Gyufa ur, ha tulajdon 
idézményé t „hunczfut a néme t " a „Nemere" mot
tója k é n t akarja fel tüntetni , tartsa csak magának 
azon három szóból álló mondatot, melyet a „ N e m e 
r e " soha se alkalmazott . 

A k i a „Nemerében" akar piszkálni , tanuljon 
előbb magyarul olvasni. 

Közgazdászati rovat. 
Brassói piacz Junius 30. 1871. 
64 kupás köböl tiszta buza ft. 8.40 — 9. — 

Elegybuza ft. 6.80. — Eozs oláhországi ft. 6. — 
Árpa ft. 5.20 — Zab frt. 3.20. — Törökbuza frt. 
5 .20. Egész ft. 6. —- Erdély i ft. 7. — E g y mázsa 
Törökbúza- l isz t fr. 6. — F g y köböl Borsó ft. 8. 
— F e k e t e borsó fr. 4 . — Fuszujka ft. 6. — Lencse 
frt. 8. — Har icska fr. 6. — L e n m a g frt. 12. — 
Kende rmag f t 4 2 0 . — Köles ft. 5.40. — K ö l e s k á s a 
ft 10 .80 — Árpakása fr. 1 1 . — Gyöngykása fr. 12, 
egész 2 0 frt. — Buzakása ft. 12.50. — P i tyóka 
fr. 4. — Dió fr. 6.40. — Liszt Nr . 0 0 à fr. 
13 , Nr . 0 à fr. 12, Nr. 1 à fr. 1 1 , Nr . 2 à 
fr. 10, Nr . 3 à fr. 9, Nr. 4 à fr. 8, Nr . 5 à frt. 
6 .50. — 

E g y mázsa korpa fr. 2 .40. — E g y mázsa sza
lona frt. 3 7 . — Füstösszalona fr. 3 8 . — Fr i s háj 
fr. 3 8 . — Sózott háj fr. 40 . — Sonka fr. 4 4 — 
4 6 . — Szalámi ft. 57 .50 — 62 . — F a g y u nyers fr. 
2 3 mázsa. — F a g y u olvasztott frt. 31 .50 . — 
Gyer tya fr. 3 3 . — Taka rék -Gye r tya frt. 35 .50 . — 
Szappan sárga fr. 24 . — Szappan fekete fr. 2 1 . — 
Szappan szurok fr. 2 1 . — Skumpia fr. 5.20. — G u -
bics frt. 12. —Hamuzs i r ft. 1 4 — 1 5 . — Szentdomo-
kosi réz frt. 5 7 . — Réz ócska fr. 4 0 . — Szurok 
mázsa ft. 1 1 . — Kender frt. 16 , egész 2 3 . — P h o -

- Petroleum I. 14 .25 , I I . fr. 14 . 
— E g y veder sajt frt. 2 .60. — 

— T u r ó mázsa fr. 27 . 
tehénvaj frt. 1.40. — J u h v a j kr. 

9 5 — 1 frt. — Lenmagolaj fr. 1.06. 
— Repczeolaj mázsa fr. 35 . — Lábzsir 8 0 kr . ku
pa. — F g y mázsa viasz fr. 100. — 

Marhahús 22 kr . — Disznóhús 2 4 kr . — Ber-
bécshus 16 kr . 

Kasza 7. 7 ' /„, 8 markos fr. 5 3 , 5 5 , 57 . 
E g y oka czurkány fejér gyapjú 8 0 — 9 0 kr . — 
Czigája fr. 1 .10—1.20. — Báránygyapju fejér kr . 
8 5 , fekete fr. 1.05, — czigaja b á r án y fr. 1.48. — 

E g y német öl cserhéj fr. 9 .20. — Tűzifa fr. 
1 1 . — — 36 fokú spiritus, egy fok lQl/q kr . — 
Marhabőr párja fr. 20 — 36. — J u h b ő r fr. 2, egész 
3 .20 . — 

E g y mázsa szatyán fr. 74 . Kordován : kötés 
1 3 y 2 U. nehéz 27 fr. — Pozsár 8 0 fr. — Sóshal 
egy lóteher frt. 8 4 . *) 

Wannieck Frigyes, 
v a s ö n t ö d é j e é s g é p g y á r a 

Brii n n b e n 
Ajánlkozik mindennemű gépek készí

tése, valamint Czukorgyárak , Szeszgyárak, 
Fürész és Lisztelömalmok, Olaj, Keménye-
tő és Spodiumgyárak , Gyapjumosók és 
szárítók felállítására s. a. t. Bányagépek — 
Szívatjuk, Gőzgépek és üstök ; közönséges 
és sodronykötél átvitelek szállítására. Mind 
ki tűnő készí tmények a legjutányosabb 
árakon. 104 6—30 

Képviseltetik Brassóban 
F. Podiischka által 

Nagyutsza 529-ik szám alatt 

togen fr. 13 .25 . -
— Deget frt. 3 . 
Orda frt. 2 .30. • 

E g y kupa 
80 . — Zsir kr . 

ORGONÁK!!! 
A nagyérdemű egyház elöljáróságok

nak figyelmébe ajánlja alólirt, hogy uj or
gonák a jelen korszak szerént különféle 
dispositiókal bár minő nagyságúak készíté
sét elvállalja. (79 11—0) 

Ki tűnő vál tozatok ára 50 frtt. fői 300 
frtig. T o v á b b á minden régi orgonák j a 
vítására és módosi t tására ajánlkozik oltsó 
árban, több évi jó t állás mellet. 

Brassó, Bolgárszeg 1436 szám. 

NAGY l 
orgona- és zongoraművész. 

*) Eladato t t kukoricza 2 .500 köböl, 
gabonával összesen 3.500 köböl. 

E g y é b b 

Értékpapiros és pénzárak Brassóban Jul. 4. 

(Gr. S z é c h e n y i Ódon mult hó 24-én uti 
gözmozdonyán azon kerületben, hol mint képviselő
jelölt fellépett, néhány helységet meglátogatott . A 
mozdonyt a nép mindenüt t megcsodálta, a vasút men
tén a vasut-vonatok vezetői gözmozdonyuk fütyülé
sével üdvözlék, s a falvakból nagy csoportokban 
özönlött k i a nép, hogy képv. jelölt jét koszorúk s 
v i rágokkal fogadja. I l yen ünnepélyes vo a fogadás 
Albertfalván, Promontoron s T é t é n y b e n , honnan a 
gróf visszament Promontorra, hol mintegy 8 0 ter í tékű 
diszes lakomával fogadták. A gőzmozdony működése 

H i t e l i n t é z e t i s o r s j e g y e k . . 
Osztr . n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n 

„ „ » papírban 
Magyar jutaimi s o r s j e g y e k . . 

„ „ f ö l d t e h e r m . . . . 
E r d é l y i „ 
Bánát i 

P é n z . 
1 7 6 5 0 

6 8 — 
5 8 2 0 
9 2 5 0 
7 9 — 
7 5 5 0 
7 7 — 

1 8 3 9 - k i sors j . k ö l c s ö n % 2 9 8 — 
2 9 8 

9 9 — 
1 1 1 5 0 
1 2 6 -

5 

1 8 6 0 - k i 5 0 0 f r t o s ' 5 % sörsj 
n „ „ . . . . 

1 8 6 4 - k i 1 0 0 „ . 
Cs . kir . a r a n y 
E z ü s t 1 2 3 

Osztr . m a g y . 8 fr tos arany 
N a p o l e o n d ' o r 
V e r e i n s t h a l e r 
P o r o s z ta l l ér 
Ikosár 
R u b e l 

9 9 0 
9 9 0 

Á r ú 
1 7 8 — 

6 9 — 
5 9 4 0 
9 2 4 0 
8 0 7 0 
7 7 — 
7 8 5 0 

3 0 0 5 0 
3 0 0 5 0 
1 0 0 10 
1 1 3 — 
1 2 7 2 5 

5 9 3 
1 2 9 % 

1 0 — 
1 0 — 

1 8 8 
1 8 8 
2 2 2 
1 95 

Cíq 
CD 

3 c l 

s í 
H Í O 
CTN 

P» CD 
N g S3 

P 

a 

N 

ízi 

t o 

P_ P 

CC 
ON p 

3-g-g § 
CD 

P. 

CD>, 

CD* 

CD 

CD 

N 
CD-

< 
CD> 
C3 
CD 
P7* 

P -
CD 
P 
CDN 
I— ' 

o 

CD> 

CD 

< 
O 

P 

CD 

crq 
B p aq p 
p 

p 
a* p 
£3 

mindenki t teljesen kielégitett , mert pa r tnak és par t 
ról egyenlő biztossággal haladt, vízmosásos gödrön 
át ugy mint az egyenes uton elegendő gyorsan ment , 
ugy hogy a kisérő kocsik nem voltak képesek vele 
a versenyt kiállani. 

( N y á r y P á l é l e t é b ő l ) folytatja a tárcza 
közléseket a „ P . N . " J u n . 27-ki sz. az aradi vérta
nuk kivégeztetéséről szólván, fölemlíti, hogy e nap 
N y á r y P á l és 18 fogolytársa halotti tort tar tot tak 
bör tönükben. Papr ikás bust főztek s a bogrács alá 
magyar bankjegyekkel fűtöttek. Megjegyzendő, hogy 
a várparancsnok n é h á n y nap előtt kihirdet te a fog
lyok közt, hogy a k iknél bankjegyek vannak, szol
gál tassák be. A várparancsnok aztán egész ünnepé
lyességgel az udvar közepén égette el annyi ember 
vagyonát . A N y á r y é k börtönében még senki sem 
volt a bankjegyekér t . E lége t ték tehát magok a fog
lyok. Tizenki lenczen voltak ş 34 .000 fr. ér tékül bank
j egye t adtak át szakács társuknak. Lángjainál telje
sen megfőtt a paprikás bus. 


